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گریفیتس و دوستش تِری توی یک خانه‌درختیِ   اَندی 
کتاب‌های بامزه‌  156 طبقه زندگی می‌کنند و با هم 
که الان توی دست شماست.  می‌نویسند، مثل همین 
را  نقاشی‌شان  تری  و  می‌نویسد  را  قصه‌ها  اندی 
کار این دو بیشتر سر  گر دوست دارید از  می‌کشد. ا

کتاب را بخوانید.  دربیاورید، این 
این هم سایت اندی: 

www.andygriffiths.com.au

توی یک خانه‌درختیِ  اندی  و دوستش  تری دنتون 
کتاب‌های بامزه  156 طبقه زندگی می‌کنند و با هم 
که الان توی دست شماست.  می‌نویسند، مثل همین 
اندی قصه‌ها را می‌نویسد و تری نقاشی‌شان را می‌کشد. 
کار این دو بیشتر سر دربیاورید،  گر دوست دارید از  ا

کتاب را بخوانید.  این 
این هم سایت تری: 

www.terrydenton.com





سلام، اسم من اندی است.

فصل 1

واق‌واق!
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این هم تری، دوستم است.

چهچه!

جیک‌جیک!

کواک!
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ما توی یک درخت زندگی می‌کنیم.

سلام غازی!

جیک‌جیک!
قات‌قات!
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خب، منظورم از درخت، یک خانه‌درختی است. تازه وقتی می‌گویم 
 ۱۵۶ یک  نیست،  قدیمی‌هایش  آن  از  یکی  منظورم  خانه‌درختی، 
طبقه‌اش است! )خانه‌درختی‌ ما قبلًا ۱۴۳ طبقه بود، ولی ما ۱۳ 

طبقه‌ی دیگر هم رویش ساختیم.(
این طبقه هنوز طبقه 

نشده، تری! صبر کن اندی! دیگه آخراشه!

کواک!

قات‌قات!

4



خب، معطل چی هستید؟
بپرید بالا!

کواک!
بیق‌بیق!
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مورچه، موریانه...
به‌به!



حشره‌ی غول‌پیکر 
شاخه‌خوار

به‌به!

خُر خُر

شاخه

کواااک!



کردیم، )عین  به خانه‌درختی‌مان یک مسیر سنگ‌بازی اضافه  ما 
مسیر بولینگ است، فقط به‌جای توپ، سنگ پرت می‌کنیم.(

تری! چند بار بگم 
یکی‌یکی بندازشون 

نه با هم؟!

هه‌هه‌هه!
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یک چاه آرزو،

آرزو داشتم یه چاه 
آرزو داشتیم...

خب، مگه نداریم؟

هورا! آرزوم 
برآورده شد!
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کوازیِکس،  که خانه‌ی  کواریومی ) یک سرزمین عجایبِ آ
سمندر شعبده‌بازمان هم هست(،
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کهنه، کفش‌های  یک اردوگاه برای 

گل قهرمانیِ جام 
من و دکتر ۲۰۰۵ رو من زدم!

مارتِنز دوست‌های 
جون‌جونی بودیم.

یه زمانی خیلی تو چشم 
بودم. آه، چه چیزها که 
واسه‌ی تعریف‌کردن

ندارم!

واکس

خدا جون! 

مارشمالوی کبابی!

عمراً به‌پای 
سوسیس 
نمی‌رسه!
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کلمه‌ی برگزیده‌ی صفحه

یک موتور چیستان‌،
چیستان: معما، پرسش، سؤال

حالا این به چه 
چه می‌دونم، سؤالت دردی می‌خوره؟

خودش چیستانه!
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یک طبقه‌ی شکستن رکوردهای جهانی،

وای! این اولین 
طبقه‌ی شکستن 

رکوردهای جهانی توی 
خانه‌درختیه!

من عاشق 
صدای بلندِ 
اردک‌هام!

۲۳ ساعته که 
نفسش رو حبس

کرده!

من نه!

هورااا!

هورااا!

خر... 
پف
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بلندترین کواکِ 
اردک در جهان

سرم درد گرفته 
اندی!

فقط ۱۳ ساعت 
دیگه مونده تری!

بلندترین 
کاکتوس 
جهان

داره سعی می‌کنه یه
رکورد جهانی جدید
ثبت کنه! کل روز رو

کله‌پا بودن!

رکوردی تازه! 
یک مار سخن‌گو!

رکورد خوابیدن 
روی بیشترین 
تعداد تخم‌مرغ 
در ۲۴ ساعت!
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که خودش می‌فهمد  یک ماشین محشر ذهن‌خوان/ ساندویچ‌ساز )
درست  برایتان  را  همان  و  می‌خواهد  ساندویچی  چه  دقیقاً  دلتان 

می‌کند(،
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روبات  پُرسان،  مجری‌اش  که  تلویزیونی  مسابقه‌ی  طبقه‌ی  یک 
پرسش‌ساز است،‌
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گم‌شده، یک دفتر اشیای 

ببخشید، من 
دنبال یه سوسیس 
گم‌شده می‌گردم.

این‌جا دفتر چیزهای 
گم‌شده است، نه 
سوسیس‌های گم‌شده!

زود باش!

امیدوارم
اقلًا مورچه‌ی گم‌شده 

داشته باشن!
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گم‌شده، یک دفتر سوسیس‌های 

ببخشید، من سوسیسم رو گم کردم.

پنیر!

کواک!

خدا رو شکر! 
خیلی وقت بود 
سوسیسم رو 
گم کرده بودم، 
بالاخره پیدا شد!

کسی این‌جا
سوسیس اردکی ندیده؟

لطفاً این فرم‌ها 
رو پر کنید.

خر... 
پف
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یک قاشق‌شهر،

نصفه‌ماهِ ‌قاشقی

یه چنگاله؟اون چاقوئه؟
نه، سوپرقاشقه!

گوگو 
گاگا!
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یک طبقه‌ی چیزهای فوق بوگندو،

سگِ آب‌کشیده

لاشه‌ی 
پرنده‌ی 
پیر

پنیر گورگونزولای 
کهنه و پشمالو

باتلاق 
متعفن

خوک بوگندو

شیری که 
۲۳ روز 
همین‌جا 
بوده

خوکدانیِ لجنیِ خوکِ 
بوگندو
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جوراب‌هایی 
که اندی ۴۰ 
روز پشت هم 
پوشیده

تری! گفتم پنیر 
گراز دریایی نه!

من اون‌یکی پای تری‌ام

نفس کروکودیل 
نفس بوگندوی شیر پیر

دریاییِ ماهی‌خور

چارلی

عق!

پیییف!

سطل پوشک‌های 
چارلی

سطل پوشک‌های راسو

ماهی فاسد

گلدانی با گل‌های 
هزار سال پیش

پای نَشُسته‌ی تری



و طبقه‌ی میلیاردها پرنده.

جیک‌جیک!

کواک!
کواک!

جیک!

قد‌قد!

بغ‌بغو!



غرررر!

کارمان هم هست.  خانه‌درختی غیر از این‌که خانه‌ی ماست، محل 
من داستان می‌نویسم، تری نقاشی‌هایش را می‌کشد.

یه قوری داره 
می‌آد!

کواک!

ای بابا!
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کاریم. که مشغول این  که می‌بینید، چند وقتی است   همان‌طور 

خر...
پف

بغ‌بغوووو!
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کمی قاراشمیش می‌شود... اوضاع بعضی وقت‌ها 

اوه‌اوه!

کواک!

کواک!
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غررررر!

ای بابا!
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غررررر!

ای‌بابا!
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غررررر!

ای باباااا!
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ای بابا!!!
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کتابمان را تمام می‌کنیم! که هست،  ولی ما همیشه آخرش هر جوری 
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